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Chapter I General Provisions

(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is, with a view to protecting the ozone layer
through international cooperation, to set in place measures, etc. for controlling
the manufacture, reducing the emissions, and rationalizing the use of specified



substances, in order to ensure the appropriate and smooth implementation of
the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer (hereinafter
referred to as "the Convention") and the Montreal Protocol on Substances that
Deplete the Ozone Layer (hereinafter referred to as "the Protocol"), thereby
contributing to protecting people's health and conserving the living
environment.

(E %)
(Definitions, etc.)

Fk ZOERICBWT RBEWE L3 Y UVBEEBETOIME THHOTE R T
EDDHHDEN,

Article 2 (1) The term "specified substance" as used in this Act means a
substance which depletes the ozone layer and which is specified by Cabinet
Order.

2 ZOERIZBITAREMEOREBEIL. BT TED D,

(2) The kinds of specified substances under this Act are specified by Cabinet
Order.

3 ZOIERIIBITOREMEOBEIL. FEVEORICED TED DAY AR
ERERLTCHLDET D,

(3) The quantity of specified substances under this Act is the quantity arrived at
by multiplying the amount of the specified substance by the ozone depletion
coefficient specified by Cabinet Order.

4 HI=HOBEFIE, SEFEOHECMLTEDL D LT D,

(4) The Cabinet Order set forth in the preceding three paragraphs shall be

established in accordance with the provisions of the Protocol.

(EARRFIHEFEDAFK)
(Publication of Fundamental Matters, etc.)

B4 RWEEREROREKREIT, SAKOEESONMENOMIEREmMZ X5 7
D, WICHBIT L HEHEEZED TARTIHILDOETSH, ZTHEEHLZEXL, FfkET
Do

Article 3 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
the Environment shall, in order to ensure the appropriate and smooth
implementation of the Convention and the Protocol, establish the following
matters and publish them; the same shall apply when they have changed any
such matters:

— BEEFOHEICESEENENEST LTI RO WREMEOREBZ L 04
A OHERE GREFICHET 2AERELNHEREOREEA VS, LLTHE
U, ) DREUERRSE

(i) the standardized limits for the levels of production and consumption
(meaning the calculated levels of production and consumption prescribed in



the Protocol; the same shall apply hereinafter) of each kind of specified
substance, which Japan must observe based on the provisions of the Protocol;
= AV UREOREDOERICET 2R OE K EOMOA Y O REICET D ER
D PRFR K OV 11 % KD 2 T2 O Ofa R D FE il B3 5 HE e FIH
(ii) important matters involving the dissemination of information on the
significance of protecting the ozone layer and implementation of any other
policies for seeking the understanding and cooperation of the people with
regard to the protection of the ozone layer; and
= HiEICET b ODIEN, AV UEOREIZ OV TORR O EMIZEE T 5 EER
FIH
(iii) beyond what is set forth in the preceding item, important matters
involving the implementation of policies on the protection of the ozone layer.
2 RRFFEEREIL. FFEVMEIZOWT, ZOMBEKREE —HOBHIEE Z LI,
ZOEFERK NEEEZOMBIFEEE T TEDLIREDERELANRT L LD LT 5,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall publish the actual figures
for the level of production, the level of consumption, and other quantities of
specified substances specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, for each kind of substance and for each control year set forth in
paragraph (1) of the following Article.

F_E REVEOREZEDHH
Chapter IT Controls on the Manufacture, etc. of Specified Substances

(RS EOFF )
(Permission for a Quantity of Manufacture)

FUS FrEMEZRIEL X O T 28T, ZOMBELROHGIEE GEEFOHEIZA
LCREMEORBE I LITRIBEEEA S CTEDLIHE A VS, UTRLE, ) Z&I,
UHBHFEEICBNTREL XS LTH5HEICONT, BRFEEREOFAI 22T
T by, 2L ROGEITIE, ZORD TR,

Article 4 (1) A person who seeks to manufacture specified substances must, for
each kind of substance and for each control year (meaning the period specified
by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry for each kind of
specified substance, in accordance with the provisions of the Protocol; the same
shall apply hereinafter), receive permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry for the quantity of the specified substance the person seeks
to manufacture during said control year; provided, however, that this does not
apply in any of the following cases:

— BHEFOE-HOHF A EZ T BN Y IRLMEU OSSN EWE %
WET D &,

(i) when a person who had received the permission set forth in Article 5-2,
paragraph (1) manufactures the permitted specified substance in a quantity



not exceeding the permitted quantity;

=B RE - EHXIE T SRS - HOMR A Z T I D SRR D BRI T
DYEFFEEDO R EME 2 s+ 5 L &,

(ii) when a person who has received the confirmation set forth in Article 11,
paragraph (1) or Article 12, paragraph (1) manufactures the confirmed kind
of specified substance in a quantity not exceeding the confirmed quantity;

= BT EREHOMR T B D YRR DB mLL T O Y E W E & Y
ET 5 EE,

(iii) when a person who has received the confirmation set forth in Article 13,
paragraph (1) manufactures the confirmed specified substance in a quantity
not exceeding the confirmed quantity; or

M Bem CTED L —EREUTOREMEZ/ET D & X,

(iv) when a person manufactures a specified substance in a quantity not
exceeding the fixed quantity specified by Cabinet Order.

2 HIEOFAAZ%ZT LD & 28T, MFEERENERT L2HRANIC, ROFEE
Rk L7 G2 R EEREICRO LT 6720,

(2) A person who seeks to receive the permission set forth in the preceding
paragraph must submit a written application detailing the following
particulars to the Minister of Economy, Trade and Industry within the period
of which the Minister issues a public notice:

— KA XFIAHEOMEFIIEITEANCH D TE, TOREEDORA

(1) the name and address of the applicant, and if the applicant is a juridical
person, the name of its representative;

APEOFF R 252 CTHEL XD L3 58E

(ii) the quantity in which the applicant seeks to manufacture the specified
substance after receiving the permission set forth in the preceding
paragraph;

= BOE RO O YT

(iii) the place of manufacture and storage;

I BERRR O & MK OV

(iv) the structure and capacity of the manufacturing facility;

B ZFOREIRDFFEWED O B UYFHBHFEEICB N TIRH SN D Z ERRIAEN
Db 00HE (BF\EHE _HIIBWT M TELE] LV, ) KOZOLmi

(v) the quantity of the specified substance to be manufactured by the applicant
which is expected to be exported during the control year (referred to as the
"expected export quantity" in Article 8, paragraph (i1)) and its point of
destination; and

N ZOMFRFEFEE T TED HFIH

(vi) other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade

and Industry.
3 H—HENSOBFTTEDDL —EREUTOREMELZRIEL L5 & T25F I, &



FEXRETTEDDL L IAICLY, WEHEZRFEXREIEITHRTNERL 72
VY,

(3) A person who seeks to manufacture a specified substance in a quantity not
exceeding the fixed quantity specified by Cabinet Order which is set forth in
paragraph (1), item (iv) must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry of the quantity of manufacture, pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(i 4 & B 2 D Fa7E)
(Designation of the Quantity of Manufacture for Export)

B RRWEFEREIL, AIERE—HOF 2T 55 61001E, YikF IR 2 BEOE
XL — et A EREE LTIHEETH I LN TE D,

Article 5 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when giving the
permission set forth in paragraph (1) of the preceding Article, designate all or
part of the quantity for which permission is given as the quantity of
manufacture for export.

2 APEOHEIC X D AR EEEOREIL., hmiz & TIT 9,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry specifies the point of
destination when designating the quantity of manufacture for export under the
provisions of the preceding paragraph.

3 MFEHEEREIL. F—HOBEIZLDIEEIRDIEFEOHFBICKESE, TORELLE
BT L2 ENTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, based on an application
filed by a person who has received the designation under the provisions of
paragraph (1), make a change to the designation.

4 F-HOHTBICLDEEN SO L L, ZOBEITHKR LA, it HRE SR
ROFFEME ORIEIZB W T, £ ORIEITR DB ENZ ORIEDKRHZI5 1T D e 1 i
HEE (ZO/EITRLIFFEVE (YHREEICRIBEOLDIZRD, ) THOT,
RFPEEA T CTEDD &L TAIZEY | YHHABIEE IO TRIEOIREICFR D Hrm i
S SN Z I SN D 2 ENERTH D Z LT OV TORFEERRE O
REZTIZbODOHEZ NI, ) ZHADLILLERLRNEIITLRITNITRLR,

(4) When a designation has been made under the provisions of paragraph (1), the
person who has received the designation must ensure that, in manufacturing
the specified substance in the quantity of manufacture for export, the quantity
manufactured does not exceed the fixed export quantity (meaning the quantity
of the specified substance (limited to the kind of substance under the
designation) manufactured by said person for which the Minister of Economy,
Trade and Industry has given confirmation, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that the substance
has been exported or is certain to be exported to the point of destination under
the designation set forth in said paragraph during the relevant control year) as



of the time of manufacture.

5 FH_HHOHFEOFHIL, RFEXEDTTED D,

(5) The procedures for filing the application set forth in paragraph (3) are
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FrEWHE Z L ORLEHEOFF)
(Permission for a Quantity of Manufacture for Each Specified Substance)

FHARD . R REEREIT, uﬁaﬁi@ﬁﬁﬁ%iﬁ%ﬁm R T DO ENH D LR
5L ’a“ . BUERFE-HOFF AT OIS, FrEME KR OHBIERE Z LT, MaZsifla
FEIZBWTHLE L K9 LT 28 EWE ®ﬁigowf\ﬁ7%ﬁ5_kﬂfﬁé

Article 5-2 (1) In addition to the permission set forth in Article 4, paragraph (1),
when the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary in order
to ensure the appropriate implementation of the Protocol, he/she may give
permission in terms of each specified substance and for each control year for
the quantities of specified substance any person seeks to manufacture during
said control year.

2 RRFHEEREIL ATHEHOMREICL2HEVE Z L OREREOTTAIZ1TEY £ T2
LTI XOFEERETRTLILDOLET D,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry seeks to give permission
in terms of the quantity of manufacture for each specified substance under the
provisions of the preceding paragraph, he/she shall issue a public notice to that
effect.

3 HMHEE _HOBEIL, HHOFFAIIHOWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 4, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the

permission set forth in paragraph (1).

(i A\ 0D 7K
(Approval for Import)

FRE BEWHEzZWMALLD LT 2F13. SE/FRLOSEEGE (B 1 TUEE
B T NS FREE SROMEICLY, MAOKREZ T LIRS EHEOLND
HLOLET D,

Article 6 A person who seeks to import a specified substance shall be placed
under the obligation to receive approval for import pursuant to the provisions
of Article 52 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act (Act No. 228 of
1949).

(FF T2 D HL 1)
(Standards for Permission, etc.)
L REEEREIL, BPREOFEVMEOFE I L OAERE L NEE &V EEED
BEICESEEAEN BT LRTNERORWRELZBEA LD LR LRNEHIT,
MO REEWE O BIE K OV A ORI O\ 2 OO FE 222 LT, FBUEE



—IHE LIEHEREO F—HOF ], FLGEFHE -HOHEICLDHEES L IXFRSE
B HHOBEI X HEE TR OB A DEKRIZET 202175 b D &T 5,

Article 7 When the Minister of Economy, Trade and Industry reaches a
disposition concerning the permission set forth in Article 4, paragraph (1) or
Article 5-2, paragraph (1), a designation under the provisions of Article 5,
paragraph (1) or a change under the provisions of paragraph (3) of said Article,
or an approval for import set forth in the preceding Article, he/she shall ensure
that the level of production and level of consumption of each kind of specified
substance in Japan does not exceed the limits that Japan must observe based
on the provisions of the Protocol, and shall give consideration to the status and
trends of the manufacture, import, export, and any other circumstances

regarding the specified substances.

(Fr T RE S R O OFFA])
(Permission for an Increase in the Permitted Quantity of Manufacture)

NG BHEE - UIE RO H—HOFF A 2% 07 (LIT IEFfdEs ) &
WO, ) X, FOFFRIICRDBHIEENICRE VT, RFEERENERT 2 HIRANIZ,
FUSRE —H T IR FH—HOFF IR o8& (LT FFTilEsE) v
Do ) DHWMOFAZHEETLHILENTE D,

Article 8 (1) A person who has received the permission set forth in Article 4,
paragraph (1) or Article 5-2, paragraph (1) (hereinafter referred to as a
"permitted manufacturer") may, within the control year under permission and
within the period of which the Minister of Economy, Trade and Industry issues
public notice, file an application for permission for an increase in the quantity
subject to the permission set forth in Article 4, paragraph (1) or Article 5-2,
paragraph (1) (hereinafter referred to as the "permitted quantity of
manufacture").

2 AHEOBEICED2HEEIX. ROFHLLH LICHFEELRFEEREICRELTL
RFTR B0,

(2) The application under the provisions of the preceding paragraph must be
submitted to the Minister of Economy, Trade and Industry as a written
application that details the following particulars:

— RAXFAFLOEFIECICENCH ST, TOREEORA

(i) the name and address of the applicant, and if the applicant is a juridical
person, the name of its representative;

=ML & T AR RE S E

(i1) the desired increase in the permitted quantity of manufacture;

= HHTERE LK O O

(ii1) the expected export quantity and its point of destination; and

M Z DR EEEAR & TED D FIH

(iv) other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade



and Industry.
3 HHEKOEGFOBEITH —HOHEMOFTF IOV THERT 5,
(3) The provisions of Article 5 and the preceding Article apply mutatis mutandis
to the permission for an increase set forth in paragraph (1).

(Frr & O H O g %)
(Notification of a Change in the Permitted Manufacturer, etc.)

FI FFRRLER L. BEUSE CHEE 5, B s XITEN S (BIAO 5 = HIZ
BWTCINOOBELXERT 25645, ) ICHBITL2FHIIERERNH O L T,
PRFHEEE T TEDD L IAICED, BliFR. TOBEZREEEREIE T2
TR B,

Article 9 (1) A permitted manufacturer must, when there has been a change in
any of the particulars listed in Article 4, paragraph (1), item (1), (iii), or Gv)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 5-2, paragraph (3)),
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay,
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 FFAELEE L. NSRS BIHIFEEIC W THE L K D LT 5 REME O E (LA
T TRETERRE] &), ) NFFERE (FIRE —HOMIMOFFAI, B+R5%
F—HOBUEIC X DHNESUIFRSEE —HOBEIZ X DA DRy ool id, 2
NHDUGFICEHDEEZOL D) 2 FEID I ENRMIEEL o7 L xid, B, #&
FWHEEETTEDD L ZAICLY, SEETEREZRFEERE I mITH2R TR
T 6700,

(2) If it has become certain that the quantity of a specified substance that a
permitted manufacturer seeks to manufacture during the control year under
permission (hereinafter referred to as the "expected quantity of manufacture")
will fall below the permitted quantity of manufacture (or, if a disposition has
been reached to give permission for the increase as set forth in paragraph (1) of
the preceding Article, to make a reduction under the provisions of Article 16,
paragraph (1), or to make a decrease under the provisions of paragraph (2) of
said Article, the quantity as changed by such disposition), the permitted
manufacturer must notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
expected quantity of manufacture without delay, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 HIHOBEICLDmHRH oL Eid, mitiad LcE oFF fiEREIL, Ju IR
LHUETERRICEEIND LD LT D,

(3) When a notification under the provisions of the preceding paragraph has been
made, the permitted quantity of manufacture of the person that made the
notification shall be changed to the expected quantity of manufacture under
the notification.



(77 7T D 4 4)

(Conditions on Permission)

W4k ENUEE—EE L IIBEELD I —HOF A UTE\SE—HOB MO
X, SR L, RO EEETLZENTE D,

Article 10 (1) Conditions may be attached to the permission set forth in Article 4,
paragraph (1) or Article 5-2, paragraph (1) or to the permission for an increase
set forth in Article 8, paragraph (1), and such conditions may be changed.

2 AFEHOSRMIE. BEEOMENOMIG R FERZ MR L, SUIFFTIR D FHOMFE
RFERM A X D T OB E/NRED S DIZRY | 0, TP &%) 5 FH T YR8
T HZLERDBLOTHOTIERBLZR,

(2) The conditions referred to in the preceding paragraph must constitute the
minimum extent of conditions necessary for ensuring the appropriate and
smooth implementation of the Protocol or for achieving the secure
implementation of the particulars of the permission, and must not impose any

unreasonable obligation on the person who receives the permission.

(RS EOMHR)
(Confirmation of the Quantity of Manufacture)

Ft—5% FEDEHZREL XD LT25HIL. TOMELUBKIFEEZ L2, FFEmE
ERFEREA T, BRIEE S CTEWD D NI éwéxﬁﬂﬁgw_ﬁ%éﬂt:kﬂﬁ
WHEINDZEDRHIETHDL L ERFEXEADTTEDDLEZAICLVFEALT, XY
ZAEIR DB EOREWE CYGEICRLIFEEO b DIZR S, ) 2/ETH 2L
MNTELEORBEEREOHEREZZ T D ENTE D,

Article 11 (1) A person who seeks to manufacture a specified substance may, for
each kind of substance and for each control year, prove, pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that
the specified substance has been destroyed or is certain to be destroyed during
the control year in accordance with the standards specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and Ordinance of the Ministry of the
Environment, and receive confirmation from the Minister of Economy, Trade
and Industry that said person may manufacture the specified substance
(limited to the kind of substance for which the person has given the proof) in
the quantity for which said person has given that proof.

2 HIHOWREZZ T LI &I 2%, BEVWEOHE I LIT, ROFIHZFLH LI H
i (CAEOBUEIC & DFEINCAR 2 FEl ARG LT R EEREICRE LT
IRBIRUN,

(2) A person who seeks to receive the confirmation set forth in the preceding
paragraph must, for each kind of specified substance, submit a written
application detailing the following particulars and accompanied by documents
giving the proof under the provisions of said paragraph, to the Minister of
Economy, Trade and Industry:



— R4 IAHEMERFIEIZIEANCH D TIE, ZOREEDORAL

(1) the name and address of the applicant, and if the applicant is a juridical
person, the name of its representative;

TOBRERAT O UIAT O T ENEFE T H D F O R4 XITAA PR KL OEFTE NTIEA
IZHH>TiE, TOREEHEDORA

(i1) the name and address of the person who has destroyed or is certain to
destroy the substance, and if said person is a juridical person, the name of its
representative;

= BREE SR SIMIE I N D T L BT TH D EEW CNTHEE OB Kk OMFE A
H

(iii) the quantity of the substance that has been or is certain to be destroyed,
and the place and date of its destruction;

W &L KD &3 2R EWE oS K QTR D ST

(iv) the place of manufacture and storage of the specified substance the
applicant seeks to manufacture; and

T ZOMBREERE T TED D HIHE

(v) other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade

and Industry.
Bk FEDEHZREL XD LT5HIL. TOMELUBKIFEEZ L2, FFEDE

BHOWREMAZIRLS, ) ORETRIZBWTEERE LTSN EXIMEHER D
TENETHDL I EEARWELEEDTTEDD L ZAIZEIVIEA L T, Y% IR
HEEBOFREWE (YL EICRL2FEOLDICRS, ) 2HETHZENTELE
DIRFREERE DR ZZ T HZ LN TE D,

Article 12 (1) A person who seeks to manufacture a specified substance may, for
each kind of substance and for each control year, prove, pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that
the specified substance has been used or is certain to be used as a raw material
in the manufacturing process of a substance other than said specified
substance (excluding a mixture of the specified substance and a substance
other than said substance) during the control year, and receive confirmation
from the Minister of Economy, Trade and Industry that said person may
manufacture the specified substance (limited to the kind of substance for which
the person has given the proof) in the quantity or which said person has given
that proof.

2 AIHEOMHREZZITED LT 2HIT. FHREVWEOMBE I L2, ROFHEZLHLZH
AR CFRIEOBEIC L DFEICR 2 Fm AT LT, BFEEREICRE L 2T T
IRBIRUN,

(2) A person who seeks to receive the confirmation set forth in the preceding
paragraph must, for each kind of specified substance, submit a written

10



application detailing the following particulars and accompanied by documents

giving the proof under the provisions of said paragraph to the Minister of

Economy, Trade and Industry:

— KA IAHEOMERFTIEITIEANCH D TIE, ZOREEDORAL

(1) the name and address of the applicant, and if the applicant is a juridical
person, the name of its representative;

ZOFRBE LTHER LIEE UIER T 5 2 EBEFE TH D H O KA T4 PR OERT
WNTIENCH S TIE, ZOREEHEDORA

(i1) the name and address of the person who has used or is certain to use the
substance as a raw material, and if said person is a juridical person, the
name of its representative;

= EEE L THERSNIEBEEIMERSND Z ERHEETH 2BEW IR E L
TOMEH DS M O H H

(iii) the quantity of the substance that has been or is certain to be used as a
raw material, and the place and date of its use as a raw material;

I 8YEL XD &7 2 H8EWE O RIS K QM7 D 5T

(iv) the place of manufacture and storage of the specified substance the
applicant seeks to manufacture; and

T T OB ERE T TED HHIHA

(v) other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

=% BSCTEDLREME (UT HEEREWE] Lo, ) z®-ELLS &

DX, BUHAFEE Z &0, YA ERE N YEBHEERNICEST TED 5 (LT
MRrE MR WD, ) RSN E XA SN T ENHETHD Z & 2%
FEEEDTTEDDL L ZAICEVFEA LT, SR 2 EDO Yk EWE % #
ETHZENTELEDORBEEREDOHREZITLIENTE D,

Article 13 (1) A person who seeks to manufacture a specified substance
prescribed by Cabinet Order (hereinafter referred to as a "designated specified
substance") may, for each control year, prove, pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that the specified
substance has been used or is certain to be used for the purpose specified by
Cabinet Order (hereinafter referred to as the "specified purpose") during the
control year, and receive confirmation from the Minister of Economy, Trade
and Industry that said person may manufacture the specified substance in the
quantity for which the person has given the proof.

2 AIHEOMREZZITED ET2HIT, BRFEEETTEDDLLEIAIZEIY, ROFH

Zeaiak L72 HEEEIZ ﬁ%@ﬁmuiéﬂ%_%ééﬁ%%ﬁbf\ﬁ%%%ﬁE_
H LR T TR 570,

(2) A person who seeks to receive the confirmation set forth in the preceding

paragraph must, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of

11



Economy, Trade and Industry, submit a written application detailing the

following particulars and accompanied by documents giving the proof under the

provisions of said paragraph to the Minister of Economy, Trade and Industry:

— R4 IAFREOMEFTIE NZTIEANCH D TR, ZOREHEDORA

(1) the name and address of the applicant, and if the applicant is a juridical
person, the name of its representative;

= OFEMBICER SNBSS Z EEETH L E

(i1) the quantity of the substance that has been used or is certain to be used for
the specific purpose;

= BUYEL X9 & T REWE O RLE K ORI D YT

(iii) the place of manufacture and storage of the specified substance the
applicant seeks to manufacture; and

M Z O EEEAR T TED L FIH

(iv) other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 HWEREMELZRET 2, TOREIR I EEREWEIC Z N HFrE H &4t
DOREIERAEND Z L ZPIET -0 OHEZHL T, R athoFITH EETY
HBELTHBTTEDLILAEICHOTL, Uil LIRDEEREDE OEIT, 5
PUZRH —HOBUE DI DWW T, B —HOMERZ 2T 728 2T OMERBITIR D B i
DFIPANTIT 9 b D & B 72T,

(3) In the cases specified by Cabinet Order those in which a person who
manufactures a designated specified substance takes measures to prevent the
designated specified substance that said person manufactures from being used
for a purpose other than the specified purpose before delivering the substance
to another person, with regard to the application of the provisions of Article 4,
paragraph (1), the manufacture of the designated specified substance that said
person delivers is deemed to be carried out by a person who has received the
confirmation set forth in paragraph (1), within the scope of the quantity under

the confirmation.

(MR Bl OB HE O JEH)
(Notification of a Change in the Confirmed Manufacturer)
FHUE FHF—REH B KB -EINRE - HoMR 2= % (LT
M EE ] &9, ) 13, B RE_HE - SHLITEM S, B LB
O — 5 L <UL SUTRTSRE 1 — 53 L <3 =5 0B 2 FHEICE ER
ozl xi, Bie<, TOFERFEEREICHTHRTLZR B2,

Article 14 A person who has received the confirmation set forth in Article 11,
paragraph (1), Article 12, paragraph (1) or paragraph (1) of the preceding
Article (hereinafter referred to as a "confirmed manufacturer") must, when
there has been a change in any of the particulars listed in Article 11,
paragraph (2), item (i) or (iv), Article 12, paragraph (2), item () or (iv), or

12



paragraph (2), item (i) or (iii) of the preceding Article, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

(k)
(Succession)

BRI FrATREE S L < IIMERBRLES 0 YELET AT L < ISR ICHR DB O R EY
BOREDOFED R 258 U, XITFF T fEH A L < 13AERREH 12OV THERE.
AP L <30 E CYHREEF ] SULHERRIZ AR D HE O FrE ) E O BLE O F 36 0 2 2 7K
HWIEDLHDITRD, ) ROl T, YEFEORMAEEY T - FH IMEHEA
(FHAN AU EH D BAICB N T, TOREOREICL D FEEET XXMk
ANZBE LI L XL, 20F) | GOBRAHT OEANE LITEOHT I VR L2
ANF L <FnENC K0 BEFEORI 2 KM LiE NiT, FF T iEE U3l fE
DU 2 KA D

Article 15 (1) When a permitted manufacturer or a confirmed manufacturer has
transferred the entirety of the business of manufacturing the kind of specified
substance subject to the permission or confirmation, or when there has been an
inheritance, merger, or split (limited to an inheritance, merger, or split
resulting in the succession of the entirety of the business of manufacturing the
kind of specified substance subject to the permission or confirmation) involving
a permitted manufacturer or a confirmed manufacturer, the person who has
received the entirety of said business or the heir (if there are two or more heirs,
and the heir who should continue the business has been appointed by
unanimous consent, such appointed person), the juridical person surviving the
merger, the juridical person formed by the merger, or the juridical person that
has succeeded to the entirety of said business through the split shall succeed to
the status of permitted manufacturer or confirmed manufacturer.

2 HIEOKE KV FF T &G E I s F O AL A2 7k L7 B, Bie<, £
DEELFATLIEFmMERA T, TOELRFEEREITETHRTNIT RS20,

(2) A person who has succeeded to the status of permitted manufacturer or
confirmed manufacturer pursuant to the provisions of the preceding paragraph
must submit a notification of this to the Minister of Economy, Trade and
Industry without delay, accompanied by documents proving the fact of

succession.

(FrrfOTuHE L%)
(Rescission of Permission, etc.)

BN REPEEREIL, FFrTREREDNROK ZO—ICHYT 5 & T, BEULRE—
B LIEEEFO ZFE—HOFAAZMVE L, XTI TREREZ T 2 2 &2
T& 5,

Article 16 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if a permitted
manufacturer falls under any of the following items, rescind the permission set
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forth in Article 4, paragraph (1) or Article 5-2, paragraph (1), or reduce the

permitted quantity of manufacture:

— AREOFRICIVEBEMNEE - L ITBLEO ZHE—HOFF I XITHELRE =
HOBEIZ L HETE L ITHNKFHE -HOEMOFTF 22T & &,

(1) if the permitted manufacturer receives the permission set forth in Article 4,
paragraph (1) or Article 5-2, paragraph (1), or the permission for a change
under the provisions of Article 5, paragraph (3) or for an increase as set forth
in Article 8, paragraph (1) by wrongful means;

T OBHEEAFENHOBEIOER L CREEARIE LT L&,

(ii) if the permitted manufacturer manufactures a specified substance in
violation of the provisions of Article 5, paragraph (4); or

= BT ERE-HOFMER L & X,

(iii1) if the permitted manufacturer violates the conditions set forth in Article
10, paragraph (1).

2 RREPEEREIL, FFTREE D, WGP ERENTFTIERE CGB\RE —HOH
IMOFFA . BILRE —HOBUEIZ LD EH XITRTEO R EIZ X DHIA H o7 & & i,
INHD TEHIC L D2ZEEZO D) # FTED ZEnMmIELE oG s LT
RFFELEBA T CEDDLEMITEY T 2HEITBNT, BLERIHET H2EFTELHEL
THRICRERN DD LRBODL LT, FTRERELZHDIEL 2R TE D,

(2) When a permitted manufacturer satisfies the requirements specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry for a case in which
1t has become certain that the expected quantity of manufacture will fall below
the permitted quantity of manufacture (or, if permission for an increase set
forth in Article 8, paragraph (1) has been given, a notification under the
provisions of Article 9, paragraph (2) has been submitted, or a reduction under
the provisions of the preceding paragraph has been made, the quantity as
changed by such disposition or notification), the Minister of Economy, Trade
and Industry may decrease the permitted quantity of manufacture if he/she
finds it particularly necessary in consideration of the circumstances prescribed
in Article 7.

3 RRFEEREIL, MRRHEELN AR EDOFERICEIVE+—FE-H, H+ _5&FH A
ITFE A =F5FH - HOMREZZ T L &1, SR EMVIE L, UIYZERE L
THEAHIT 22 LR TE D,

(3) If a confirmed manufacturer has received the confirmation set forth in Article
11, paragraph (1), Article 12, paragraph (1), or Article 13, paragraph (1) by
wrongful means, the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind

said confirmation or reduce the confirmed quantity.

FEE NEWHEFCETLIEH
Chapter IIT Notifications for Specified Substances, etc.
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(Fr e E O B4 2 i )
(Notification of the Export of a Specified Substance)

Btk RHEMHOBMBZTOLE T, BEEEEATTEDDL LAY, BF,
RATAR OO i 450 2 ORI PE 268 B Tt o) 2 FIH & R P PE E R BT T 722 T auid e
5720,

Article 17 A person who has exported a specified substance must, pursuant to
the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry every year of the export
quantity in the previous year and of other particulars specified by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

ALK MIRICEDDbODIEN, FFEMEORE I L OAEERILOHEEORE %
EODHIZHT D ME L SNDHEEZOMOBEFITE W TIHRPE HwE LR THIEL%
5RO ENIFEALLET HOICKELBO LNLHHENICB T, BH T,
FY U E A ET D W E O RERCR . AR T AR OO IE O i H 1B
LM ERBREEZRIT DL ENTED,

Article 18 Beyond what is provided for in the preceding Article, necessary
provisions concerning notification of the quantity of manufacture, export
quantity, import quantity, or any other particulars of substances that deplete
the ozone layer may be established by Cabinet Order to the extent that is found
necessary for assessing the quantities that need to be assessed in order to
establish limits for the levels of production and consumption for each kind of
specified substance and any other particulars that Japan must report under
the Protocol.

BUE FEWE O oMk O A 0&E L
Chapter IV Reducing Emissions and Rationalizing the Use of Specified
Substances

(fEHFEZEE DS T))
(Efforts by User Enterprises)

FHILE FEDE (FEMEUNOME TCO O TEHATEDLIbDOEET, LFZ D
EPOE T =FKETITBWTREL, ) 2L LTEMTEIX. £OMEMICIR D%
EVE OPEH oM L OEH oG (FrEWEITRET 2WEOF M 23T, IRE
IZBWTH L, ) IZFORITIER B2,

Article 19 A person who uses a specified substance (including a substance that is
not a specified substance but which is prescribed by Cabinet Order; hereinafter
the same shall apply in this Article through Article 23) in the course of trade
must endeavor to reduce emissions and rationalize the use of the specified
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substance that said person uses (including through the use of substances that
serve as an alternative to the specified substance; the same shall apply in the
following Article).

(PEH B - £ G b D RFEFH)
(Publication of Guidelines for Reducing Emissions and Rationalizing Use, etc.)

S BEEPERERE M OBREREIL, JMEOEEEO MR ER AR T 5720
(CHENDDH LRODEEIT, FEWEZREL L TERT 28 0 FEWE O O
ST O EH AKX D Iz ofEE (LUF TP - fEH G bES v
I, ) BEDH, INEAKTLHLDOET D,

Article 20 (1) If the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister
of the Environment find it necessary for ensuring the smooth implementation
of the Convention and the Protocol, they shall formulate guidelines for persons
who use specified substances in the course of trade to reduce emissions and
rationalize the use of specified substances (hereinafter referred to as
"guidelines for reducing emissions and rationalizing use"), and shall publish
the same.

2 EHREIX FEWEZEL L UEMT &K L. el - 08 &8 biE#Hc
HN L CTHREME OBEE oMl ITFER OS2 XD Z LIZHOWTHRER B E 217
IZEMNTE D,

(2) The competent minister may provide a person who uses a specified substance
in the course of trade with guidance and advice on reducing emissions and
rationalizing the use of the specified substance in accordance with the
guidelines for reducing emissions and rationalizing use.

3 BREEKREIL., AIEOBREIC X 2PEHOIMENC SOV TOREE R OB E OEMICE L.,
FHREICEREZBRRDZ LN TE D,

(3) The Minister of the Environment may give his/her opinion to the competent
minister with regard to the provision of guidance and advice on reducing
emissions under the provisions of the preceding paragraph.

4 BEEEKREIT, F _HOBEIZ X HEHOGEIIZ OV TORE N OB E 0 FEi
ZBL., FBEREICEREZBRDZENTE D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may give his/her opinion to the
competent minister with regard to the provision of guidance and advice on
rationalizing use under the provisions of paragraph (2).

5 FBHIZBUTLEHBKREIL, RECREAUEOMELRLEDEELTET D
KE LT %,

(5) The competent minister referred to in paragraph (2) is the minister with
jurisdiction over the business of the person subject to the guidance and advice
set forth in said paragraph.

BRE MR
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Chapter V Miscellaneous Provisions

(E D 4z8))
(Support from the State)

Foba EHiE, FREWEICET 5 WE OB IE & OF L N R E 0 E O Hk H o4
il S AXE H O & BAIZE 3 2 3% O BRI K OFIH Z R HET 5 72 DI LB 72 8 & DR
ZDOMOEINIEE DD b D LT D,

Article 21 The State shall endeavor to secure the funds necessary for promoting
the development and use of substances that serve as alternatives to specified
substances and the development and use of facilities that contribute to
reducing emissions or rationalizing the use of specified substances, and to

provide any other support.

(BLAI J OBE AL
(Observation and Monitoring)

B+ % KJBFREIE. Y VBORRIT I KKFIZ BT DR EWE O EOIR
MEBHL, ZOREREAEXRT LD LT D,

Article 22 (1) The Director-General of the Japan Meteorological Agency shall
observe the state of the ozone layer and the status of the atmospheric
concentrations of specified substances, and shall publish the results of his/her
observation.

2 BREKREIX, AHHOBEIC L 2BROMRELTFEN LoD, FEWEIZL LAY
J& DR DR BT N KRR FIC R T 2R EDE DR EZAL ORI AR L. £ DR
ERNETHbDETD,

(2) Using the results of the observation under the provisions of the preceding
paragraph, etc., the Minister of the Environment shall monitor the status of
the depletion of the ozone layer by specified substances and the status of
changes in the atmospheric concentrations of specific substances, and shall
publish the results of his/her monitoring.

(BFF 5 D HEMESS)
(Promotion of Research, etc.)

B8 EHIR FEMEOLY VEICKIETRBOMIEE O A Y g OREIC B
TOMBMELHEET DL &I, ZORREOFERICE DL D ET D,

Article 23 The State shall promote research into the effects of specified
substances on the ozone layer and other surveys and research concerning the
protection of the ozone layer, and shall endeavor to disseminate the results of
its surveys and research.

(1= &)
(Books)
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#o S FPATRLER IR, RE AW A . YR ITAR 2 B EE O M BLET I AR S
FE O R E W E D BEHCE K OV 3R 2 ORI PE2E R B TR D FIH A L L 72 1T
X772 B 720,

Article 24 (1) A permitted manufacturer must keep books, and enter therein the
quantity of manufacture and the export quantity of the kind of specified
substance subject to the relevant permission during the control year under said
permission and other particulars specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

2 HIEHOREL, RFEELEDTTEDDL LA IRIEFLRTIEZR B0,

(2) The books set forth in the preceding paragraph must be preserved pursuant to
the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(s D)
(Collection of Reports)
B RWEHEEREZ., ZOERORATICHEZ2REIZIBW T, FFafilhiEd i
MR & 12t L %03% LS ZSE5 2N TE D,
Article 25 The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent
necessary for the enforcement of this Act, have a permitted manufacturer or a
confirmed manufacturer report on its operations.

(SZ AR AY)

(On-site Inspections)

BN E RRWEEREIX. ZOERORATICHNERREIZBWT, OB, #F
QESCE P EENiT: %L%@$ ST, Lt OMOFRES 4%%@ R 5 | iﬁ%®
oWt Z g S, BUREICER S, XIIMED - OIZ B 7 i/ NREE O 7 &
RO EMEZBETINESEDLZENTE D,

Article 26 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent
necessary for the enforcement of this Act, have officials of the ministry enter
an office, plant, or any other workplace of a permitted manufacturer or a
confirmed manufacturer, inspect the books, documents, or other articles, ask
questions of the persons concerned, or remove, without compensation, a
minimum quantity of specified substances necessary for inspection.

2 HHEOHEICLVEBENIOAD & &EIX, 20 &2 i ELEERS L, BERE
(R L2272 6720,

(2) When officials enter a workplace pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, they must carry an identification card and present it to the persons
concerned.

3 FH-HOBEICE AT AMRAE, B EKOIEOHERIZ, LIFEEEDOTZDIZRO B
72D EMR LTI B0,

(3) The authority to carry out an on-site inspection, ask questions, or remove
substances under the provisions of paragraph (1) may not be construed as
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being granted for the purposes of a criminal investigation.

(I R o e 4511
(Special Provisions on Hearings)

B ESR REEERER. BPARE -HOBEIZ X DHIEL FSRE _HOBREIC
KW INIREE —HOBHEIZ L HDHBON %2 L LD &5 5 & X1, 1TTEFRE
CERIAREREE N+ ) HH=2RE —HOBEIC L 2B RBOR D720 DO Ffiod X
S b LT, BHEAITOR TR SR,

Article 27 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry seeks to reach
a disposition on a reduction under the provisions of Article 16, paragraph (1), a
decrease under the provisions of paragraph (2) of said Article, or a reduction
under the provisions of paragraph (3) of said Article, he/she must hold a
hearing, irrespective of the category of the procedure for hearing statements of
opinion under the provisions of Article 13, paragraph (1) of the Administrative
Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

2 HEHAREFOHEIZLDUSITRLBEM O B IZHIT 258X, AFICE v iThRelT
XL B 7R,

(2) The proceedings on the date of a hearing involving a disposition under the
provisions of Article 16 must be open to the public.

3 HIHOBEM O EZH L, THFRER T+ ERE—HOHIEIZ LV HZL5 IR D F
FHRARADPLUZERICET 2 FHICSINT 5 2 L 2RO EIT, ZREFT LR
XL B 7R,

(3) If an interested party to the disposition in question makes a request to
intervene in the hearing proceedings pursuant to the provisions of Article 17,
paragraph (1) of the Administrative Procedure Act, the presiding official for
the hearing set forth in the preceding paragraph must permit such

intervention.

(R TOFHRICB T 2B R OBER)
(Hearing of Opinions in Objection Proceedings)

BoHNE ZOBEBOBEICL DI ONTORER N IR T H0E (FH TR
ExR<, ) &, ZTORSITBRLFICK L, YR ERBNTTEL Lz B AR
CEDBEROBERZ LRI LT idR b,

Article 28 (1) A decision on an objection to a disposition under the provisions of
this Act (excluding a decision to dismiss) must be made after a public hearing
of opinions has been held following a reasonable amount of advance notice to
the person subject to the disposition.

2 HHAOFTEHEICBWTE, B, GIATERONFL RS RITIUXR B2,

(2) The advance notice set forth in the preceding paragraph must specify the

hearing date, place, and details of the case.
3 F-HOBEROFERUZEEL TIX, £DWLSIRLFE R OFERFAICH L, ZOFE
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RICOWTRHLEZ RS L, BEREZBRNDEE L 52 T 5720,

(3) At the hearing of opinions set forth in paragraph (1), the person subject to the
disposition and interested persons must be given the opportunity to produce
evidence and state their opinions on the case.

URMAKERE & O

(Consultation with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries)

B AINGEOZ REEEREIZ, ROGEITIE. BHOKERE L HiE L 200725

AN

Article 28-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must consult with
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries in any of the following
cases:

— BHTCTEDDFEWME Z G OHEOREDWE OREIT O >N TOENRE —HOFF
WELEoETHEE,

(1) when seeking to give the permission set forth in Article 4, paragraph (1)
with regard to the manufacture of a specified substance of a kind that
includes any specified substance prescribed by Cabinet Order;

= RIEOFFIRAEEICON T, FHEEE -HOBEICLHEEEL L, IFE
BoHOBEICIY ZhEZERLELI LTD L&,

(ii) when seeking to make a designation under the provisions of Article 5,
paragraph (1) with regard to the quantity subject to the permission set forth
in the preceding item or when seeking to change such designation pursuant
to the provisions of paragraph (3) of said Article;

= BSOS TEDLIHEWEOREICONWTOEHED F—HOFFA % L &
2L+ oH L,

(ii1) when seeking to give the permission set forth in Article 5-2, paragraph (1)
with regard to the manufacture of a specified substance prescribed by
Cabinet Order set forth in item (i);

M 5 XULATE OFF AR D EIC OV T, BAGEHOBMOFT A2 L, X
VXN —HOBUEIZ X2 AT L <IERIZE “HOBREIZ L 58D D5y %
LEorEd5Lx,

(iv) when seeking to give the permission for an increase set forth in Article 8,
paragraph (1) with regard to the quantity subject to the permission set forth
in item (i) or the preceding item, or when seeking to make a disposition for a
reduction under the provisions of Article 16, paragraph (1) or for a decrease
under the provisions of paragraph (2) of said Article with regard to such
quantity; and

B BB UIE = O IIZONWT, BHEEHOBREIC I R L, HL
CIHEINZEZEHLZL, FFEH+AFHE HOMEIZL2BELEZLLE Y L35 L &,

(v) when seeking to attach or change the conditions pursuant to the provisions
of Article 10, paragraph (1) with regard to the permission set forth in item (i)
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or (iii), or when seeking to make a rescission under the provisions of Article
16, paragraph (1) with regard to such permission.

2 RRFERKRE K OBREEREZ, Peimd] - dEHABEYE# 2 ED L5 L35 & X
ATEE — 5 OBG CTED DR EWE IR D FHICE L, BMOKERE & H#E L2 T
TR0,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of the
Environment seek to formulate guidelines for emissions reduction and
rationalizing use, they must consult with the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries with regard to the particulars of the specified substances
prescribed by Cabinet Order which are set forth in item (i) of the preceding
paragraph.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

BoILE ZOEROBEICESEGNEAGIE L. IWET IHGEICBWTL, £
DT, £ OHIE XS EWE B LT &l S D #EPFHNIC W T, T
O BIFE EANCET 2RBHEELZT, ) ZEDDLIENTE D,

Article 29 When any order is established, revised, or abolished based on the
provisions of this Act, the necessary transitional measures (including
transitional measures for penal provisions) may be provided for by that order
to the extent found to be reasonably necessary for the enactment, revision, or
abolition thereof.

EARE Sl
Chapter VI Penal Provisions

FHotS% BUSRE -HEXIBELABNEOBEICER L CREWE % 85E L7-#I1X.
ST OB LITE T Todieice L, XixZhz e 5,

Article 30 A person who manufactures a specified substance in violation of the
provisions of Article 4, paragraph (1) or Article 5, paragraph (4) is sentenced to
imprisonment with work for not more than three years, a fine of not more than
one million yen, or both.

ot —5% ROBHZO—IZHEYTL2HIT. Z+HHHUTOEITLT 5,
Article 31 A person who falls under any of the following items is sentenced to a
fine of not more than two hundred thousand yen:
— HtrEROBEICLmHEET, IRBOREHEZ LI-H
(i) a person who fails to make a notification under the provisions of Article 17
or who makes a false notification;
BB -HOBEIER L TIREZ AT, IREICEEET. L TIR
BICEBOTHEE L, XITFEERE ZHOBEIER L TIREZ RF LR D7
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(ii) a person who, in violation of the provisions of Article 24, paragraph (1),
fails to keep books, fails to make entries in the books, or makes false entries
in the books, or who, in violation of the provisions of paragraph (2) of said
Article, fails to preserve the books;

= B AEROBREICLIHmELET. IEHBOMEL LHE

(iii) a person who fails to make a report under the provisions of Article 25 or
who makes a false report; or

W B+ REE-HOBREICLOMAER LIFNEZEA, i, AL IT=HEL,
IRIEOREIZ L 2EMICH L TERZET, A LIIEBOERE LIZH

(iv) a person who refuses, obstructs, or evades the inspection or removal under
the provisions of Article 26, paragraph (1), who fails to give an answer to a

question under the provisions of said paragraph, or who gives a false answer.

Bt % BAORKRE IEAE LAIAOREAN, EHANZOMOUEEED, £
DIENIIANDEBFITE L, Al ZROERITAHZ L& 13, ITR/EZET 2130,
Z DIENATNITH L TEARZOEN S EZF T 2,

Article 32 When the representative of a juridical person or the agent, employee,
or any other worker of a juridical person or an individual commits any of the
violations set forth in the preceding two Articles with regard to the business of
the juridical person or individual, in addition to the offender being punished,
the juridical person or individual is subject to the fine set forth in the relevant
Articles.

oA BNRE I, BILRE H, BTN XITE RS HICL o mtE
P XIEBOmEHE2 LeEix, M TomEHI LT %,

Article 33 A person who fails to make a notification under Article 4, paragraph
(3), Article 9, paragraph (1), Article 14, or Article 15, paragraph (2) or who
makes a false notification is subject to a non-criminal fine of not more than one

hundred thousand yen.

BEFUE BENEOBEICESSBRICIE, ZOBBORTIERL LIzEHEE _+7
FLL T D EN@ITT 5 B OBLE K OEANDREE ITIEANE L ATIADORBEEA, HH
NZEDOMDOREEFENZDOIENIIANDOEBIZE L CHRERITTALZ LT &1L, 2D
ITABEZET DI ZOENIINTK L TEREZONZRT 2508 ELZRITS
ZENTED,

Article 34 The Cabinet Order based on the provisions of Article 18 may provide
that a person who violates the provisions of the Cabinet Order be punished by
a fine of not more than two hundred thousand yen, and that if the
representative of a juridical person or the agent, employee, or any other worker
of a juridical person or individual commits such violation with regard to the
business of the juridical person or individual, in addition to the offender being
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punished, the juridical person or individual is subject the fines set forth in the
relevant Article.

Tl

Supplementary Provisions

(W17 51 F)
(Effective Date)

2k ZOERE. AMOBNLHITT 5, 2L, ROFFITRIT OIHET. £
ZIEHS FITED D BB HATT 5,

Article 1 (1) This Act comes into effect as of the day of its promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into
effect as of the days specified respectively in those items:

— F=EROMAIE =&0#E FOPAREZOWTHHEETDHA

(i) the provisions of Chapter III of the Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the day on which the Convention becomes effective in Japan;

=B =4 BES M, BEoHEEMLE=FEET B TS B =4
oAU (B FxR<, ) | B HRSE B, BUSKOREARSER
<o ) v BEAARFAERIIHE=FLESR BT alk<, ) OHE HBESEPHAE
(ZOWTH N EAET D H

(i1) the provisions of Article 3, Chapter II, Section I, Articles 27 through 30,
Article 32, Article 33, Article 34 (excluding item (ii)), Article 35 (excluding
items (ii), (iv), and (vi)), Article 36, and Article 37 (excluding item (ii)) of the
Act: the day on which the Protocol becomes effective in Japan; and

= FOEE S, B B TNURE G BT REE S BT AT
FEARGWICHE =+ EERE _SoE HREEVPAAREIZOWTRNEZAET 5 H N
HEAE LT HFERNAEZRE LA

(ii1) the provisions of Chapter II, Section 2, Article 31, Article 34, item (i),
Article 35, items (i1), (iv), and (vi), and Article 37, item (ii): the day on which
two years and six months have elapsed from the day on which the Protocol
becomes effective in Japan.

2 HIEHOBEC»»DLLT, BEEVPHAREIZOWTRINZAET 5 AN, BEZELL
NuEAET DA% ERDGEIRMA+HNFE—H—HB%E 256121, FEE 5
KOFE =52 T 5 E T, BT TED D ANLRMITT %,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if the day on
which the Protocol becomes effective in Japan falls after the day on which the
Protocol becomes effective or after January 1, 1993, the provisions listed in
items (i) and (iii) of said paragraph come into effect on the day specified by
Cabinet Order.

()
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(Reports)

Bk BREEEREIX B EHE - SICHET 2 AERELOHEBEDORE 1T
D72, BFAR+—FIGREEMBEZAICE T 2WE ORI, it SUTA L7272
B L, TOHEOREZRODL ZLENTE D,

Article 2 The Minister of International Trade and Industry may, in order to
calculate the levels of production and consumption prescribed in Article 3,
paragraph (1), item (i), request a person who has manufactured, exported, or
imported the substances listed in Annex A of the Protocol during 1986 to report
on the quantity of manufacture, export, or import.

(H 5 BiiE D — R IE)
(Partial Revision of the Local Tax Act)
=4 HMGBLE (BRI S HAAEESE H 1 RNE) O—#HERO LS ICHIET 5,
Article 3 The Local Tax Act (Act No. 226 of 1950) is partially revised as follows:
BRIEE + T SRICIRD—HZ IR D,
The following paragraph is added to Article 15 of the Supplementary

Provisions.

33 FEWHOBMFIZL DAY VEOREIZET HIEE (RS =FERHEL
+=5) BRKE HICHETAREZ7r 2L LTHEAT 2ENRES %
BEOKATO B BMFA+HE=ZH =+— B L TOMITHZICHRGT o/ E 7 =
> OHEH O R OMEH O S BUKIZE T 28 DM ORB THIEE R TED D b
DI LT 2 B EEEROBRPIEEIL, F=mUHILEO ZOBREITH1DH
T YRR OO IZR U T2 ICEEEERDNR SN D Z & LT B
D AR OBEEEBUCIRY | 2 3EHEAE Ot O R (2 6% 2 (8 E & PERLO IR
TEHE L 72 B REME DO Ry D = DFEET D,

(33) Notwithstanding the provisions of Article 349-2, the tax base for the fixed
asset tax imposed on a machine or any other equipment specified by
Ordinance of the Ministry of Home Affairs which contributes to reducing the
emissions and rationalizing the use of a specified chlorofluorocarbon
provided for in Article 2, paragraph (1) of the Act on the Protection of the
Ozone Layer Through the Control of Specified Substances and Other
Measures (Act No. 53 of 1988), and which is newly acquired between the day
of enforcement of the provisions of Chapter III of said Act and March 31,
1990, by a person who uses the specified chlorofluorocarbon in the course of
trade, is three-fifths of the value of the machine or other equipment that is to
serve as the tax base for the fixed asset tax, with regard to the fixed asset
tax for three fiscal years starting from the fiscal year in which a fixed asset
tax was first imposed on said machine or other equipment.

(BREETRR B VE D — i IE)
(Partial Revision of the Act Establishing the Ministry of the Environment)
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FIS BRETEREL (BRI RSEERENTING) O—HERO X D IZWIET %,
Article 4 The Act Establishing the Ministry of the Environment (Act No. 88 of
1971) is partially revised as follows:
USRS DK D — 52 MR D,
The following item is added after Article 4, item (xiv).

D= FEEVE ORI FIZ L DAY VEOREICET DB (BFN+ =441k
L =%) ORATICET 52 FE THIEICBRT b0 0AET 52 L,
(xiv)-2 processing of affairs involved in the enforcement of the Act on the
Protection of the Ozone Layer Through the Control of Specified Substances
and Other Measures (Act No. 53 of 1988) that are under the jurisdiction of

the ministry;

(18 P PE A RR B 15 0D — ER e IE)
(Partial Revision of the Act Establishing the Ministry of International Trade
and Industry)
B EpEFEAREE (B +HEFEEE gttt hs) Oo—fHEkD L5 IZ®
ET 2%,
Article 5 The Act Establishing the Ministry of International Trade and Industry
(Act No. 275 of 1952) is partially revised as follows:
BIRBE AT = DRICKRD— 52 MR D,
The following item is added after Article 4, item (Ixiii).

ANt=D= FEWEOBHIEIZE DAY VEaoREIZET 2E# (BAK+ =4
ERER I =) ORATICET 2 FHE THEILET 2602045 2 &,
(Ixiii)-2 processing of affairs involved in the enforcement of the Act on the
Protection of the Ozone Layer Through the Control of Specified Substances
and Other Measures (Act No. 53 of 1988) that are under the jurisdiction of

the ministry;

M Rl CPEREZEEZA=Z+HAEESENES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 8 of March 30, 1991Act No. 154 of
December 3, 2004] [Extractl]

(W17 551 H)
(Effective Date)

B ZOWERIZ, B CFERNH ZHIUHICEIRS NI A Y U A E T 2 W I
ToHE MU A—gEE (LT TEEE] Lo, ) OBENHAEIC SN T
ZETHH (BT FEEZBXERDHE ] £ ), ) GREELOEFRZH R UF+
H—H#% L5813, R TEDLH) NolifTd 2, 72720, H—FROBEIL,
NATD A BT %,

Article 1 This Act comes into force as of the day on which the revision of the
Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer (hereinafter
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referred to as "the Protocol") that was adopted on June 29, 1990, comes into
forcer in Japan (hereinafter referred to as the "effective date of the Protocol
revision") (if the effective date of the Protocol revision comes after July 1, 1992,
the day specified by Cabinet Order); provided, however, that the provisions of
Article 1 come into effect as of the day of the promulgation of this Act.

M Al (PREF+—A+ZHEREENTLE] #)
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
F—k  ZOERIT. TBCTFRE CERECILEERSE N H\S) OHifTo A bHE1T9 2,
Article 1 This Act comes into effect as of the day of enforcement of the
Administrative Procedures Act (Act No. 88 of 1993).

(FERIEE DS S VT2 AR AR AL I B3 D e FE i)
(Transitional Measures for Adverse Dispositions Following Appeal, etc.)

B ZOEEORATINERICE S T FlS T OO GaH OB 5T LITB(FHt
LB+ ZRICHET DM XTI OB S O 50 Fii 2 Ot o B RBE D72 D F
BEIZH Y T 5 Pt a o R & 2 L OFBMZOMORD PR ENTHEITB W TIL, B
A& DML O R DITSR D AR D FHelZ B L TiX, Z OERIC L 2 BIER O BEf%k
EROBREICH»D LT, RBUROHFNZ X 5,

Article 2 If, prior to the enforcement of this Act, an appeal or any other request
has been filed pursuant to laws and regulations with a council or any other
panel, asking for the establishment of procedures equivalent to the procedures
for holding a hearing, procedures for the grant of an opportunity for
explanation, or any other procedures for hearing statements of opinion as
provided for in Article 13 of the Administrative Procedure Act should be
implemented, notwithstanding the provisions of the relevant Acts revised by
this Act, the provisions then in force remain applicable for procedures for an

adverse disposition in connection with said appeal or other request .

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
Fr =% ZOEEORITENT L2 ATRICK T 2510 Iz W TiE, e B1ERTO fF
Iz & D,
Article 13 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force

remain applicable.

(ERZ BT 5 BLE OB BRI fE 5 Rl 4 &)
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(Transitional Measures for the Arrangement of Provisions for Hearings)

FHIUs  Z OERORATANEROBEIC L V7o 72 BER . B L < 3R

(RRIZERFIAR D b DO EFRLS, ) T INHDTOOFRIL, T OIEFEIC X H%IE
% ORBABRIEFEOHLYHEIC L VITONTZ b D & BT,

Article 14 Hearings (excluding those involving adverse dispositions) held
pursuant to the provisions of any Act prior to the enforcement of this Act and
procedures therefor are deemed to have been carried out pursuant to the
corresponding provisions of the relevant Acts after their revision by this Act.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
BHHE HAB RN ORIERETIZED D bODITN, T OEROKATICE L THE
IREBIFEIL. Bm TED D,
Article 15 Beyond what is provided for in Article 2 of the Supplementary
Provisions through the preceding Article, transitional measures necessary for
the enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

Bt Rl CERRASEARAZHIBERERETNE] (¥
Supplementary Provisions [Act No. 54 of June 29, 1994] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F— ZOWERAIE, AfMOHENLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the day of its promulgation.

(%t i ()
(Transitional Measures)
ok ZOIEEORIATHENG L72AT RISk 2 51 O@E IS >\ T, ZBIERTOHIIC
X5,
Article 2 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force

remain applicable.

B Al (PRNWERA Z+=RE#REFERE+LE] (]
Supplementary Provisions [Act No. 59 of May 23, 1997] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
F—2k ZoOEFEE ERTFENA —H2LHTT 5,
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Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1998.

W Al (ER+—E+A S+ HEEESsSEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(MEATH1 H)
(Effective Date)
Mk OB HoRROE=FERS ) X PR EE-ARADBREAITT 5.
Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) comes into effect as of January 6,
2001.

Bt Rl (PR ZEEA =+ —HEREEL+—F)
Supplementary Provisions [Act No. 91 of May 31, 2000]

(W17 51 1)
(Effective Date)
1 ZOERT, MEFEO -2z IET 21E/# CERF ZFERE L) OfToR
MOHATT %,
(1) This Act comes into effect as of the day of enforcement of the Act Partially
Revising the Commercial Code (Act No. 90 of 2000).

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

2 ZOEREOKEATO B BSMSATEIE NEMOKEHE Hifit o 2 —1E CERH—F1EE
FEN+=5) MAENZOBREDOHITO AR THLLEIIE, H=t—%D5bE
M D FREAL K OB RS OB IEARICBE T D IERB RO L0 FHILEON
BN G MO EROBERET TH Ttk tH0F, TH A
Fl LT 5,

(2) If the day of enforcement of this Act falls before the day of enforcement of the
provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions of the Food and
Agricultural Materials Inspection Center, Incorporated Administrative Agency
Act (Act No. 183 of 1999), the phrase "Article 27" in the provisions of Article 31
revising Article 19-5-2, Article 19-6, paragraph (1), item (iv), and Article 27 of
the Act on the Standardization and Proper Quality Labeling of Agricultural
and Forestry Products is deemed to be replaced with "Article 26."
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